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Negyedévre 
Külföldre egész évre 20 frank. 

Bgyes szám ára 5 kr, s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv iv lortókollekenrajápan 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

Csutortokx, szeptermnber 

közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

H 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos gármond-sor vi 4 agy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri Kirdetéseknél kedver- 
mén Mind 
mény után még 

bélyegdij fizetondő 

Nyilttéri közlemény ora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

netenkint háaronaszor: Kedden, csütörtökön és szombaton. z elenik 
Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

x 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

p kiadó-hivatala : 

ssó, elvatyetoe Brassó, z. 
Ide küldendők az előfizetési pénzek és Eleletéek dijat. 

Hadseregünk. 

A nagy hadgyakorlatokat befejezték 

a monarchia egész területén. E gyakorla- 

tok nem voltak ugyan az eredetileg ter- 

vezett nagyszabásu hadtestgyakorlatok, ha- 

nem csak szerényebb méretű hadosztály- 

gyakorlatok, mert a legfőbb hadur bölcsesége 

és atyai gondoskodása a koleraveszély 

ezen idejében nem akarta a csapattöme- 

geket tulságosan összehalmozni, de azért a 

gyakorlatok tökéletesen bebizonyitották de- 

rék hadseregünknek nemcsak nem gyengült, 

hanem épen erősbödött kitünő voltát. Ugy 

az edzettséget és a fáradalmak kibirását, 

mint az iskolázást, mozgékonyságot és 

értelmiséget illetőleg minden fegyvernem- 

hez tartozó csapataink kivivták maguknak 

a király megelégedését és elismerését, a 

külföldi szakértő korifensok bámulatát. 

Annál meglepőbb, hogy sok német 

ap, melyekről azt tartják, hogy a berlini 

birodalmi kanczelláriával bizonyos érint- 

kezében vannak, ép ezeket a napokat vá- 

lasztotta arra, hogy az egész osztrák- 

magyar monarchiával szemben azt a vá- 

rakozást emeljék, miszerint ez, tekintettel 

arra a körülményre, hogy Francziaország 

és Oroszország egy millióval több katona 

felett rendelkezik, mint a hármas-szövet- 

ség államai, jobban megfeszitse katonai 

erőit, szaporitsa véderejét, 

Oly insinuatio ez, a melyre baráti, 

szövetséges részről nem voltunk elkészülve, 

s a melyet nem lehet elég gyorsan s eré- 

lyesen maguktól elháritani, és pedig már 

az okból, mert különben azt a Jlátszatot 

nyerhetné, mintha ezen a kerülő uton 

akarnának előrehatni a delegácziókra s 

azokat az esetleg jelentékeny többkövete 

lésekre, vagy épen a csapatállománynak, 

illetve az évi ujonczjutaléknak leendő fel- 

emelésére előkésziteni. 

A kormány azonban nagyon messze 

van attól, hogy ilyesmire gondoljon, a 

mint hogy a delegácziók elé terjesztendő 

javaslatok is az utoljára engedélyezett 

kiadásokkal szemben aránylag csak cse- 

kély több követelést foglalnak magukban, 

a mely azonban szintén csak technikai 

okokban gyökerezik és semmi összefüg- 

gésben sem áll a katonai szervezet nagy- 

ságával. 

Mindenesetre elvártuk volna, hogy 

pémet részről, természetesen nem hivata- 

losan, hanem csak félhivatalosan, vagy 

jobban mondva academice, azt a követe- 

lést emelték volna irányunkban, hogy kö- 

zelebbről foglalkozzank a kétévi szol- 

gálat kérdésével és a kiképzett legény- 

ségnek ezen az alapon külön többköltség 

nélkül lehetséges szaporitásával; de egy 

szigoru követelésreé, hogy katonai erőin- 

ket jobban feszitsük meg, itt nem voltak 

elkészülve. 

A mi főfeladatunk katonai tekintet- 

ben tudvalevőleg az, hogy Oroszországot 

sakkban tartsuk ; ehez pedig mai állapo- 

tában tökéletesen elég katonai szer- 

vezetünk. 

A miben Oroszország katonai erejé- 

nek mennyiségére nézve megelőz bennünket, 

azzal e pillanatban s még 1-2 évig bi- 

zonynyal felér csapataink s forgalmi esz- 

közeink minősége, valamint az az előny, 

hogy mi mögöttünk nincs éhinség és jár- 
vány, mint Oroszország mögött. 

Az uj kereskedelmi államtitkár. 

A Lukács Béla miniszterségével meg- 

ürült kereskedelmi államtitkári széknek is 

gazdája van már: Reiszig Ede békés- 

megyei tőispán. 

Az uj államtitkár neve ismeretlen a 

közgazdasági életben. Sőt még a politikai 

téren sem valami széles körben ismert 

név. Ezért bizalmatlansággal fogadták né- 

mely körökben e kinevezést, sőt meg is 

támadták érte a kormányt. 

Pedig igazán nem volt ok erre. Az 

igaz, hogy a bizalom olyan dolog, melyet 

senkire erőszakolni nem lehet, - még ke- 

vésbbé arra, a ki, ha akarna is, nem képes 

már bizni. 

Igy vagyunk Reiszig Ede választásá- 

val is, melyet csak az kifogásolhat, a ki 

őt nem ismeri; vagy az, a ki pessimiz- 

musában már annyira megy, hogy nem 

hiszi el a nemes fém létezését ha piaczra 

nem vitetik; a ki nem képzelheti az igazi 

nagyságot és valódi tehetséget csendes, zaj- 

talan munkában, hanem ott keresi mul- 

hatlanul a politikai pártok ádáz küzdel- 

mében. 

Ellenben a ki a viszonyokat, melyekbe 

Reiszig meghivatott, - őt és eddigi mü- 

ködését bár csak távolból is ismeri, az ha 

nem is mondhatja azt, hogy lehetetlen 

lett volna nálánál jobb választást tenni, a 

mi elvégre abszurd nyilatkozat lenne, azt 

az egyet erős meggyőződéssel és határo- 

zottsággal mondhatja, hogy Reiszig válasz- 

tása igen is szerencsésnek mondható, mert 

multja kezesség arra nézve, miszerint be- 

csülettel fogja betölteni székét, megállani 

helyét 

Igaz, hogy nem viszi magával diszes 

állásába azt a közgazdasági szakismeretet, 

a melylyel ha már birna, még könnyebbé 

tenné helyzetét; de viszont visz magával 

mély és sok tudást, erős judicziumot, vas- 

szorgalmat és ambitiót; tanulni, dolgozni 

és alkotni. 

Mert Reiszig Edét mindenek felett 

kiválóan mély tudás, ritka judiczium és 

vasszorgalom jellemzi. 

Mint huszonegy éves ifju tett Pozsony- 

ban birói vizsgát, és mint huszonhárom 

éves gyermek-ember nyert a heidelbergi 

egyetemen a nemzetgazdaság-, pénzügytan- 

és politikából kitüntetéssel doktori dip- 

lomát. 

Azóta nem tett mást, mint dolgozott 

és tanult Nem kereste soha a zajt, ha- 

nem visszavonult a csendes munkába. In- 

nen van, hogy sohasem volt képviselő, 

holott mint egyik befolyásos, gazdag vas- 

megyei család sarjának csak akarnia 

kellett volna – De a legjellemzőbb reá 

nézve az, hogy nem akart, hogy vissza- 

utasitotta, mikor megkinálták vele és in- 

kább volt vármegyéje szolgálatában fő- 
jegyző, semmint elment volna honboldo- 

gitónak. 

Reiszig tulajdonképen diplomácziai 

pályára készült. Andrássy meg is kinálta 

TÁROZA 
A fészek 

A „Bras sjó" eredeti tár czája, — 

Irta: Méchant. 

„Kisirtam volna, mind a két szememet 
azzért a lányért, ha ugy szerettem volna, mint 
Rengei Gyula". 

„De hát miért is nem vette el, 
hagyta, hogy ép az orra elül kapja el Lovassy 
Barnabás ur azt a gyémántdarabot.* 

miért 

Mindenki tépelődött mikor Ilust az előbb 
jelzettnek szemeláttára vitte el utóbbidézett. 

Rengei pedig nem sirt, hanem egy hosz- 
szas üdvözletet irt az uj párnak s aztán fogta 
magát s tovább vizsgálta a fiatal kaczér asz- 
szonyokat, mintha azt akarta volna statisti- 
kába foglalni, hogy az uszályos ruhák tartá 
sában mekkora a legnagyobb fölemelés és 
mily különbség van a tartás közötti egyes- 
ségben 

Fedig jobb lett volna - azt mondták, 

bac ő nézett volna a fiatal asszonyka égető 
szemébe, ha oda engedi e volna akaratos nya 
kát, hadd ölelje, szoritsz magához s hadd csó- 
kolja az ő vékony ajkait inkább, mint a Bar- 

nabás ur husos száját. 

Nagyon csalódtak, a kik azt hitték, hogy 
ei szerelmes lett volna. - Tudta ő, hogy 

galamb is erősen szerelmes csak nem tudta 

2 hogy: –- mtiért epekedik. 

Jól tudta, jól ismerte már a szerelmet, 
A galamb is erősen felfujakodik, burrog- 

va kiséri a lassan lépegető nőczét, ki- 
séri lépten-nyomon s az csak rábámul hall- 

gatja a gavallérkodó tubi heves ömledezé- 
sét, nézi nyugtalanságát s aztán megengedi, 
hogy szépen elkisérje oda az édes, puha fé- 
szekbe. 

Ott a szerelem forró égető gyönyörüsége 
vár reá s aztán édes ráadásul: pár 
hétig való segi a fióka-költésben 

Körülbelül is a ráadástól félt 
mikor megengedte, hogy az ő heves ömlen- 
gései, gavalléros [sürgése, forgolódásai után 
a kiröppenő Iluskát Barnabás ur kisérje ama 
bizonyos édesen meleg fészekbe. 

Egyszer azonban mégis ugy esett valami 

bolondos kis meleg nyári napon ott a város 
házitürdőjén, hogy Iluskába belebotlott Gyula. 

Barnabás szerencséjének tartotta, hogy 
a magával hozott akták tanulmányozását nyu- 
godt lélekkel végezheti. Van legalább a ki Ilus- 
kát mulattatja. Csakhogy az Iluska karjai 
még gömbölyübbek, szemei égetőbbek lettek 
s a fiatal asszonyok édesen ingerlő fesztelen- 
sége gyakran juttatá eszébe Rengeinek, hogy 
Barnabás ur energikus fellépése ugyan dicsó- 
retes volt, de tulajdonképen igen nagy darab 
jutott néki abból, a mit boldogságnak ne- 
veznek s a mit alaposan élvezni szokott min - 
den aktát és tudományt gyülölő ember. 

Iluskát pedig csöppet sem döbbentette 
meg az, mikor egy szép napon a fák árnyas 
rejtekében a Rengei nyakát kellett átölelnie ! 

s az ő finom ajkára erővel odarakott csókokat 
visszaadni. 

Tulajdonképen ő azt sem tudta mi az az 
édes gyötrelem a mi nyugtalanitja, izgatja 
elfogódottá és töprengővé teszi. 

Valami édes tüz volt abban, ha Barnabás 
urat a boldogság hevének lezuhanyozóját a soha 
nem szeretett jó kenyérkereső Barnabást meg- 
csalhatja,. - És mégsem azért, nem, soha 

sem azért ölelte Gyulát, mert boldog lett 
volna, hogy Lovassyt kijátszhatja. 

Tudja is ő miért, a galamb se tudja, az 
sem gondolkozik rajta, hogy miért csókolja 
meg a másikat. 

Mikor aztán a fákon egy kissé elpörkö- 
lődött a sok forró napsugártól nehány levél, s 
mikor a reggeli köd gyakrabban kezdett je- 
lentkezni, Barnabás ur is jelentkezett a hiva- 
tal főnökénél, hogy kitelt a szabadsága. 

Rengei pedig engedte, hogy visszaröpül- 
jenek ismét az édes, meleg fészekbe. 

De hát tulajdonképen mit beszélek én 
ilyen históriát azt mondják önök ? 

Hiszen ez minden második asszonynál 

megesik! 

Engedelmet kérek: – azt én is tudom. 
De azt már csak nem disputalja reám senki, 
hogy minden századik férj is megtegye, a 
mit az a becsületes jó Lovassy Barnabás, 

hogy olyan drága gyerekkocsit rendeljen s 
olyan odaadással ápolja a drága Ilust. Bizony 
nítka férj, a ki mint a galamb ugy szeresse 
az ő édes fészkét. 

Rengei Gyula is bámul nagyon, pedig ismer- 

hnetné már a jó Barnabást, ezt az önfeláldozó 
férjet, a ki mindig elringatja azt a siró kicsi 
fiut, hogy: - Rengei kereszttatával beszél- 
Hessen nyugodtan tovább a kis mama ! 

A kicsi gyertya. 

— Husvéti mese. — 

Gr. Tolstoi Leo orosz beszélye. 
(Forditás) 

(Folyt. és vege.) 

Az öreg falu nagyja kiitta poharát. — 
aLegyen, minek lennie kell? - mormogá ma- 
gában, ,nem az én hibám ha nem fujnak 

dicsénekes nékie. Igazat akar, hát hel 
is meg ! - Lassan kezdé: 

— ,„A parasztok zugolódnak Semalovitsel 
Mihály, keservesen panaszolnak." 

it mondnak tehát ?* 
Agt mendják hogy te Az Istenbe 

nem hiszel.4 

A jószágkormányzó hangos ovotésre e 
kadott. 

,Melyik gazember mondta ? 

— ,Mindenik mondta, az egész azt ál 
litja, hogy az örgödé végyl 

Ujra nevetett. 

— ,Szép! nagyon szép ! d 
rom mit mendo mindenik k 
mond raska 



en A ssó 

egy előkelő állással a keleten, de viszo- 

Inkább a szeretetet választotta, mint 

a karriért és ezzel azt igazolta, hogy nem 

a fajta stréber. — A szeretetet válasz- 

totta egy fenkölt szellemü nő személyé- 

ben, a ki reá nézve nagyobb kincs vala, 

mint a fényes állás 

Reiszig különben a mély érzés em- 

bere. Ez látszik családi életén és egész 

közéleti pályáján. 

Szive irányitotta életpályáját a váló 

uton, – és szive egyengette utját azon 

magas polczig, melyet ezentul lesz hivatva 

elfoglalni. 
Ha nincs szive, akkor lehetett volna 

megyéjében zsarnok főispán s kormány- 

biztos, ki kerékbe töreti azt, a ki még 

moczczanni mer; akkor elfojthatta és el- 

nyomhatta volna azokat a zendüléseket, 

melyek őt csendes alispánságából a nyug- 

talan békési főispáni székbe hivták ; akkor 

maradhatott volna évekig megyéje élén, 

de azontul nem emelkedett volna. 

De nagy tehetsége mellett neki szive 

volt, és ez azt sugta neki, hogy keresse 

az osztatlan igazságot és ha azt felderi- 
tette, keresse a gondjaira bizott szegény 

nép megélhetésének javitását, — adjon 

kenyeret azoknak, kik azt nélkülözik 

Rendkivüli hatalommal rendelkezett 

mint kormánybiztos. De nem élt vele. Sőt 

ellenben erős judicziuma és nemes érzése 

által vezéreltetve, mikor az igazságot már 

kipuhatolta és egyrészt tapintatával el- 

háritotta a gazdagok megtorlását, másrészt 

erélyével megfékezte a lelketlen izgatókat, 

akkor keresett módokat a nép kereset- 

forrásainak gyarapitására, helyzetének ja- 

vitására. 
Segitségül hivta nagy tudását és 

gazdag tapasztalait, az ipari térre lépett 

és felhivta a kormány figyelmét egy ottani 

teendőkre. — De nem csak nagy uri 

módra utalva erre, hanem kutatva a helyi 

viszonyokat, megismerve a bajokat, egy- 

uttal megjelölte a módokat és eszközöket, 
melyek itt szükségesek, és ez által, oly 

tapasztaltságot árult el ezen a téren is, 

mely méltán vonhatta magára az illetékes 

köröők figyelmét. A Békésvármegyében 

most folyamatban lévő ipari mozgalmak, 

a melyek egyaránt érintik a kis- és házi- 

volt az alig huszonnégy éves fiatal embert De ezek egyuttal arról is tanuskod- 

nak, hogy Reiszignak csak tér kell, melyen 

nyai és különösen szive otthon "tartották. müködhetik és tehetségeit érvényesitheti. 

E tér most meglesz, Lukács Béla 

megnyitotta azt számára, midőn maága 

mellé vette első munkatársul, - maga 

mellé, a mi egyértelmüű a szüntelen tanu- 
lással és lankadatlan munkássággal; de 

a mi egyértelmü azzal is, hogy e válasz- 
tásra reá kellett szolgálni. 

Mert a ki ILukács Bélát ismeri, az 
tisztában van azzal, hogy választásában 

feltétlenül megbizhatik. - Az önerején 

kizárólag egyéni becséből ily magas polczra 

emelkedett miniszter nem ismer és nem 

tűr sine kurákat, még kevésbbé választana 

magának Az ő választottjának méltónak 

kell lenni hozzá és Reiszig kétségkivül az 

is lesz. 
Mi őszinte szivből üdvözöljük tehát 

az uj államtitkárt, kitől a nemzet elvárja, 

hogy lelkes és fáradhatatlan miniszter ol- 

dalán, őt minden irányban támogatva, se- 

gitse megvalósitani Baross Gábor álmát : 

,Magyarország gazdasági függetlenségét!4 

Politikai hirek. 

Mint értesülünk a delegácziók elé ter- 
jesztendő költsegelőirányzatok végleges meg 
szerkesztése végett még egy közös miniszteri 
értekezlet lesz és pedig lehetőleg Budapesten, 
a hol — illetve Gödöllőn - Ő Felségeik a 
f. hó 20. és 25-e közti napokban tartóz- 
kodni fognak. 

. C. ertesit bennünket, hogy ott a 
jegeelb napokra várják dr. Wekerle pénz- 
ügyminiszter odaérkeztét és a valutarendezés- 
sel összefüggő tárgyalások ujbóli felvételét. 

Uj találmányok és müszaki köz- 
lemények. 

Közli: Berg1l Sándor szabadalmi és mérnöki 
irodája Budapest, VI. Andrássy-ut 30.) 

Fagypont-előállitó készü- 
lék. A készülék az 50 mm. vizoszlop egyenlő 
légnyomásának előállitására szolgáló és az 
olajnak egy bizonyos hőfokra való lehütését 
eszközlő apparatusokból áll. Egy pohárban 
egy nehezékkel ellátott üvegtölcsér van lehe- 
lyezve, mely gummicső és közbenső darab 
segélyével egy manometer csővel van össze- 
kötve, Ez utóbbit egy állvány karja tartja. 
Ha vizet töltünk a pohárba és a manometer 
csőbe, akkor a csőbe szorult levegőnek nyo- 

mm.re szabályozható és azután elzárás által 
huzamosan megtartható. Az előbb emlitett 
közbenső darab egy U alaku és egy em. be- 
osztással ellátot, 6 mm. bőségüű csövecskével 
van összeköttetésben, mely egy 500, illetőleg 
1590 megfagyó sóoldattal töltött üvegben áll 
és ismét egy jégből és marhasóból álló fagy- 
ke erékkel telt nagy agyagfazékban van be- 
helyezve. A mintegy 30 mm. magas és olaj- 
jal töltött próbaüvegecsék, mihelyt a sóoldat 
elérte fagypontját, ebbe annyira lesülyednek, 
hogy az olaj 10 mm.-re áll az oldat szinvo- 
nalán alul. A fagykeverék (1 rész marhasó és 
két rész apritott jég) 150-nál kisebb hőfokot 

50C. állandó hőfok előállitására egy 13 
káliumnitrát és 33 rész konyhasóból 

(100 rész vizre) álló oldat szolgál; 150C. 
hőfokra pedig 25 rész chloramoniurmból álló 
oldat 100 vizzel. Nem vegytiszta sók 
használatánál a fagypontnak javitását konyha- 
sóval lehet eszközölni, minthogy csekély potló 
keverék a fagypontot lehuzza. 

A delejezés srőmüútani ha- 
tás ai. Ha aczél- vagy vaspálczát igen oerő- 
sen delejezünk, az valamivel hosszabb lesz, 
mint előbb volt és minthogy térfogata a régi 

ugy egyidejüleg kereszt-terjedelmében is ösz- 
szehuzódik. Joule azt tapasztalta, hogy egy 

vaspálya hosszának 17a „00 Vel növekedett, ha 
a legmagasabb fokig delejezve lett. A deleje- 
zés ezen jelenségét azon egyes reszecskéknek 

tulajdonitják, melyek delejezve a pálcza hossz- 

kiterjedésével párhuzamosan törekszenek elhe- 
lyezkedni. E véleményt Page azon megfigye- 

lése is megerősiti, hogy ugyanazon pillanat- 
ban, melyben a pálcza delejezve lesz vagy a 
delejességtől megfosztatik, a pálczában egy 
gyönge fémszerü csengés hallható. Sir Growe 
W. megmutatta, hogy ha egy cső, mely fino- 
man felosztott delejes vasoxid által zavarossá 
tett vizet tartalmaz, delejezve lett, a folyadék 
a delejezés irányában tisztábbá vált, minthogy 
a részecskék nyilvánvalóan helyezkednék el a 
hosszirányban és igy maguk közt több vilá- 
gosságot engednek keresztül. A hasgitott 
sodrony delejezés esetében ismét egvyszerü 

sodronynyá törekszik összehuzódni. A gyors 
egymásutánban erősen delejezett, vagy a de- 
lejességtől megfosztott vasdarab forróvá lesz 
hasonlókép mintha a dolejezést egy belső dör- 
zsölés kisérné. Mindezen jelenségek a vasnak 
molekuláris alkatáról tesznek bizonyságot. 

Az aluminium feldolgozása 
a puhasága folytán némi nehézségeket okoz, a 
mi más fémeknél, mint aczél, vas, réz stb.- 

nél elő nem fordul. Ha az aluminiumot re- 
szelni, vagy sodrani akarnók, az teljesen le- 
hetetlen, mert ez e czélból használt reszelő, 

vagy metsző rögtön tompává lesz, azaz a re- 
szelő hézagai rögtön bedugulnak és a metsző 
a rátapadó aluminiumtól elveszti élét. Ez ok- 

rész 

rész 

vas- 

Va 

ipart, mint az ipari szakoktatást is, tanu- mása a két szinvonal különbözetében fog a ból különleges reszelőket kell használni, me- 
ságot tehetnek erről. csőben mutatkozni. E nyomás pontosan 50 ] lyek egyenletesen vannak vágva és nem 

1, mig ellenben többeket, kik rokonai vol- ber. Ön nem is képzeli mit tesz. Még a sze- A jószágkormányzó nem felelt, de nem 
tak kimélni akará. 

- „Waska sokkal jobbám menydörög és 
káromol, mint a többiek 

— „Jó, jó, de felt szavait akarom hal- 
ani." 

Oh! még a szavait is félek kimon 
dani. Azt beszéli, hogy olyan embernek, min- 
ön uram okvetlenül erőszakos halált kell szen- 
vednie.. 

— ,Milyen hős ez a Waska:: – mondá 
az ur, kit mind jobban földeritett ez a val- 
lomás. „Hát mit vár? Hisz törje ki hát a 
nyakamat. Na hát ugy látszik még sem olyan 
könnyü a dolog. Majd beszélünk vele még 

erről, Hát az a kutya, a másik az a Tisko mi- 
Ket beszél ? 

– ,Mind-mind rettenetest beszélnek. 
Beszédőket ismételni is teher nékem." 

— ,„Mond már, beszélj! 
- „Hát uram azt kivánják, hogy szét- 

pukkadj és a belső részed szétírecsenjen." 

A jószágfelügyelő ujra nevetésre fakadt. 

– „No, nol! majd meglátszik melyik jár ugy 
előbb. Ezt bizonyára Tisko mondogatta I 

,Mind-mind versenyeztek a gonosz 
beszédben. 

— ,„Hát az a hizelgő, sima Petrusa Mi- 

ejev is szitkozódik ugy-e, az a mézes szavu ?2* 
– ,„Nem uram! az ő szájából rosz szó 

ki nem jö 
– ,„Há mit mond." 

hallgat egyedül. 

—- 

Ő különös em- 

memnek sem hittem ! 
- ,„Na — mit ?4 
– Valami furcsa ember. A többi pa- 

rasztok is bámulnak. Alig győzik csodálni. 
Épen a domb alján szántott. Közeledem, hát 
valami hangot hallok. Istenhez illő éneket du- 
dolt. Nagyon szép s olyan megható volt. Ugy 
láttam, mintha az eke szarva mellett egy kis 
világ fénylett volna. 

- ,MIi volt az ? 
– ,Biz az egy kicsi gyertya volt. Kö- 

zeledem, s valóban megismertem egy kicsi 
gyertya, olyan, a mit 5 kopekért kaphatunk 
a templomajtónál ülő árustól, Odaragasztotta 
az eke szarvához s az ott loboggatott a szel- 

lőtől. Ő pedig vasárnapi ruhában ment ekéje 
után s szorgalmasan szántott, Láttam én a 

szememmel. Epen uj barázdába állott, mi 
kor odaértem ! 

- ,„Mit szólt hozzád ?* 
Cak egy szót. A husvéti üdvözlő 

köszöntést mondta s odább szántott." 
– „Nem beszélt többet? 

— Egy szót sem. Én sem. A többiek 

nevették. Bolond - azt mondogatták - hát 
ugy is le kell imádkozd a mai bünt, hogy 
Telgozol 

,Mit felelt arra Mihejev ? 

– ,Az évangéliom szavát ismételte : 
Béke legyen a földön s az emberekhez jóaka- 
rat, – azzal szántott tovább s kicsiny gyer- 
tyája vigan lobogott a szélben. 

is nevetett már, s kiejtette kezéből a gitárt. 

Egyszerre mélyen elgondolkozott Erős 
felindulás vett erőt rajta. Elbocsátotta a falu 
biráját, ágyát megvettette és lefeküdött. Ne- 
héz láz kezdte gyötreni. Nejéhez is alig szólt 

— , Legyőzött; rajtam most a sor mondá." 
Nem lehetett lecsillapitni. 
—- ,Legyőzött, elvesztem"" — mondá. 
Hánykolódott ágyában nyugalom nélkül. 
Másnap ismét munkájához fogott. Meg 

volt változva. Bánat rágódott szivén, látha- 
óla, 

a Azon időtől kezdve aztán csak alig ván- 
szorgott, a dolgokat mentőkre hagyván - 
mindig otthon ült. 

Végül eljött az uradalom tulajdonosa 
megvizsgálni birtokát. A jószágigazgatót hi- 
vatta többször, de nem jelentkezett előtte. 
Megtudta, hogy iszákossá lett s folyton ré- 
szeg. Elbocsátotta azonnal. 

Elverte vagyona maradékát s oly mélyre 
sülyedett, hogy felesége ócska ruháját itta be 
utoljára. 

Maguk a parasztok, kikkel oly szivtele- 

nül bánt sajnálták a szerencsétlen Semenovits 
Mihályt; s maguk is pár kopeket adtak néha, 
hogy bánatának enyhitésére pálinkát vegyen. 

Egy év elég volt, hogy véget versen nyo- 

morult életének. 

egy könnyen dugulnak be, s ujból gyorsabba 
megtisztithatók, a mi ugy történik, hogy 

pontinolajat használunk, mely keverék 

eszköz élét megóvja. Ha kisebb darabokat aka- 
runk egy nagyobból lefejteni, az a legköny 
nyebben egy körfürész segélyével történhetik, 
melynek meglehetős bő menete van, olaj, vag, 
a mondott keverék alkalmazása mellett. Ez 
csaknem ugy lehet vágni, mint a fát. 

Villamos méregszekrény. A 

,Elektrotechnikus Majna melletti frankfurti 

társaság mult havi gyülésében egy Kublor E 
G. aczoni (Ohio-i) igazgatótól feltalált méreg- 

vedéseket megakadályozza. 
számu fiókrekeszekből áll, melyek ajtókkal és 
csappantyukkal vannak elzárva. Mindegyik re- 
keszben egy méregpalaczk van. Ezeket saját- 
szerű alakjuknál fogva csak ugy lehet a megz- 
felelő alsó részre állitani, hogyha a felirat az 
előoldalra esik. Ugyanazon felirat van kivülről 
is az illető csappantyun. Ez utóbbiak egysze- 
rfen benyomatnak és egy a bensejökben levő 
zárókészülék segélyével zárva tartatnak ugy, 
hogy azokat kézzel kinyitni nem lehet. a ki- 
nyitás sokkal inkább a villamos áram segé- 
lyével megy végbe, midőn egy vezető zsi- 
norra erősitett dugóval az illető ajtó alatti 
érintő készüléket megérintjük. Egy elektro- 
mágnessel a zárókészülék a csappantyun sza- 
baddá lesz és felugrik. Mindaddig mig az ajtó 
nyitva lehetetlen egy másikat ki- 
nyitni. 

van, 

Levelezés. 

Bácsfalu, 1892. szept. 19. 
Örvendetes hirt hozok brassói szász test- 

véreinknek, kik együtt éreznek a magyar nem- 
zettel Kossuth Lajos nagy hazánkfia halhatat- 
lan érdemeinek elismerésében. Mert ha édes örö- 
met szereznek hontalan profétánknak a számos 
üdvözlő távsürgönyök, melyek Turin felé re- 
pülnek magyar városok és kis községekből: ép 
oly édes örömet érzett, mondhatnám talán 
édesebbet, midőn 1849. május havában Deb- 
reczenben fogadhatá megtért Brassó városá- 
nak üdvözlő és hódoló küldöttségét. 

A következő sorokkal bizonyitom tehát, 
hogy velünk örvendező, a magyar hazát ép 
oly forrón szerető, a magyar ünnepélyeken 
velünk vigadó s néha siró, ujjá született ked- 
ves szász testvéreink nem járnak töretlen 

uton. 
MEGBIZÓ LEVÉL. 

„A Brassó városi és vidéki tanács és kö- 

zönség által Schwarz György, höltövé- 
nyi lelkész, Pantzél Joachim, brassói ta- 
nácsnok, Gödri János, tanácsi irnok, 

Plecker Eduárd, t. irnok, Maager Károly 

kereskedő és Plajev András, feketehalmi 
szószólló urak, követekül választatván 
és küldetvén a magyarországi magas or- 
szággyüléshez valamint az általa felálli- 
tott kormányhoz a végett, hogy a Brassó 
városának és vidékének hódolatát és hü- 
ségét tanusitsák mind azok, kiknek ezen 

megbizó levél bemutattatni fog, tiszte 
lettel kéretnek, miszerint a fennevezet- 

urakat a Brassó város és vidék az érin- 
tett czélból küldött követségének tekin- 
teni és elismerni méltóztassanak. 

Kolt Brassóban tavaszutó 3 án 1849. 

A Brassó városi s vidéki tanács és 
(P. H.) közönség. 

Albrichsfeld János s. k. 
főbiró. 

Riemer Friyyes s. k., 
aljegyző. 

Barbérius János s. k, 

szószóló.44 
Nevezett négy szász és két magyar ha- 

zánkfiait jó reménynyel bocsátá Brassó városa 
a szokatlan utra annyi kárbaveszett 
ellenségeskedés, vér és vagyon 
pazarlás után. A derék küldötteket öröm 
mel fogadta Kossuth Lajos s ez éde 

intéssel nyujtott nekik baráti k zet: 
nek haza és teljesítsék hazafiui 



B R A S SÖ 

Kosauth Lajos atyai tanácsák követik, é és isz 

Borcsa Mihály. 

Tekintetes szerkesztő ur ! 

N.-Szeben, 1892. szept. 14. 

Mint e lapnak szorgalmas olvasója, öröm- 

mel észleltem azt, hogy az „égből augusztus- 

ban" irt levelek tormékeny talajra találtak 
Brassó város magyar közönségénél, mint ezt a 

keletkezett élénk eszmecsere is bizonyitja. S 
erősen hiszem, hogy ennek üdvös következ- 

ményei sem fognak elmaradni. 

Mi azonban, kik az égiek ezen támoga- 

tását és jó tanácsaikat nemcsak hogy nélkü- 
lözni vagyunk kénytelenek, hanem még a föl- 
diek jóindulatával is vajmi ritkán találkozunk : 

nem valami rózsás jövőnek nézünk elébe. 

Nem elég, hogy számunk — az egyes 
hivatalok elhelyezése által – erősen csökkent 

s társadalmunk számos tevékeny tagot vesz- 
tett; hanem ehez járul még az is, hogy egy- 
egy téves informáczión alapuló - s világgá 

bocsátott – czikk – minő az ,Egyetértés" f. 

évi augusztus 31-ik számában is napvilágot 
játott - igen alkalmas arra nézve, hogy a 
még meglevők jóindulatát is elfojtsa és mun- 

kakedvét lohassza. 

Sokak véleménye az, hogy jobb az ilyen 
dolgot észrevétlen hagyni s vele nem foglal- 
kozni; de a fennebb emlitetteknél fogva hely- 
zetünk olyan, mely ezen eljárást kizárja s en- 
nél fogva leszek bátor a t. szerkesztő ur be" 

cses engedelmével, nevezett czikk némely 
részleteire szerény észrevételeimet, az igazság 

és az ügy érdekében, röviden magtenni. 
Nevezett czikk ,Nagy-Szeben" czim alatt 

ismerteti Szeben városát és társadalmi viszo- 
nyait. Ez utóbbinál többek közt foglalkozik 

az itteni állami iskola zászlószentelési ügyével 

ket is a azt állitja, hogy egy magasabb katonai 

e szomélyiség rendelete folytán a katona zené- 

nek – mely ez ünnepélyen közremüködött — 

ú. meg volt tiltva a ,„Rákóczy" induló és a 

.Himnuez" játszása, s hogy e zászlót a , Got- 
terhaltek hangjai mellett avatták fel, hozná 
teszi még, bogy azóta ez intézetnél valóságos 

gotterhaltés tanitás folyik. 
Mig az első állitás teljesen alaptalan, 

mi. mert ugy a ,Rákóczy" indulót, mint a „Him- 

nuszt" a zenekar játszta; addig az utébbira 

, nézve szivesen vennők a felvilágositást, hogy 

t. i. milyen lehot az a gotterhaltés tanitás 
ott, hol a tanitás magyar nyelven és szellem- 
ben történik, mint az itteni áll. népiskolában. 

id De még arra is kiváncsiak volnánk, hogy 
népiskola, a fennebbi eljárás mellett, hogyan 
nevelhet ágitátorokat, mint ezt czikk- 

iró tudni véli?1 
ülönben a czikk azon 

fennebb emlitett ügygyel foglalkozik, kissé 
zavaros, mert mig egyfelől az állami népis- 
kolával foglalkozik, addig másfelől panaszko- 
dik, hogy a kinevezett tanárok nem tud- 

nak magyarul. Hát ezt ki érti? Népiskola és 
tanár eddigelé ellentétes fogalom volt s ha a 
közéletben egyesek alkalmazták is azt, az nem 
volt egyébb, mint üres szó, olosó megveszte- 
getés a szülő vagy olyanok részéről, kiknek a 
nemzet ezen szerény napszámosára tán törté- 

netesen szükségük volt. Ily esetekben mon- 
dom előfordult ezen hizelgő ezim; de hogy 
akkor is alkalmazták volna, mikor az általuk 
szolgált ügyet megrovásban részesitik, arra 
nem igen emlékszem. Tehát ez megint oly 
talány, melyet csak czikk irója tudna meg- 
fejteni. De nem csak a népiskola, hanem fő- 

" ispánunk is részesült ezen nem igen hizelgő 
megemlékezésben, pedig köztudomásu dolog, 
hogy egyénisége e város minden lakója előtt 
közkedveltságü; de hát ellenzéki lapban ki is 
várná azt, hogy egy főispán, a kormány ezen 

hathatós közege dicséretben vészesüljön ! 
Hanem miért is folytatnám tovább ezen 

ügy bonczolgatását akkor, midőn nekünk ma- 
gyaroknak itt csokély számunk és elszigetelt- 

ségünknél fogva semmiféle politikai szerep- 
llésre sem terünk sem alkalmunk nincs s igy 
czikk irója sem számithat valami nagyobb 

eredményre, mint hogy a jó szándék és tö- 
rekvést elnyomni segitette. Pedig éppen itt 

ekünk volna szükségünk támaszra és biz 

tásra, mável ngy a magyar Hgrfee mint 

része, mely a 

társadalmi életünknek csakugyan jó szolgála- 
tot lehetne tennie. Ily irányu és szellemü 
czikk sok elférne ránk. 

Veritás. 

Irodalom. 
Kössuth Lajos születésének 90-ik év- 

fordulója alkalmából ünnepi számot is adott 
ki a Kolozsvárt megjelenő 1848-49. törté- 

nelmi lapok rendes száma mellett. 
Az ünnepi szám tartalma a következő: 
Kossuth. Sebesi Samutól. Kossuth 

Lajos Élet és jellemrajz. Dr, Vajna Emiltől. 

Ábrányi Emil: Kossuth Lajos. Szentkatolnai 

Bakk Endre. Megomlékezés. Bartók Lajos Kos- 
suth. Borbély György: Aforizma. Büttner Ju- 
la: Nagy példák. Büttner Lina: Nagy pél- 
dák. Csernátoni Gyula: Gondolat. Csáky Al- 
bert: Megemlékezés. Farkas Sándor : Kos- 
suth. Fekete Béla: Kió a haza? Ferencz 
József: Gondolat. Harmath Lujza, Hogedüs 

István; Magyar Prometheaus. Hegyesi Már- 
on: A viddivi szózat szerzőségéhez. Hental- 
ler Lajos, Kossuth és a magyar nép. Mory 
Béla: Gondolat. Horepey Iván: Aforizma, 
Imre Sándor: Kossuth Lajos azt izente és a 
huszáros miatyánk. Irányi Dániel: Megemlé- 
kezés. Jakab Ödön : Divatos tanács. Kapáesy 
Dezső: 1848-49. honvédek. Katona Imre 
Kossuth Lajos szülőháza. Kiss Sándor: Vors. 
Koós Ferencz: A lőrinczfalvi vértanu magyar 
szakács Kovács János: Hogy fogadták Kos- 
suthot az angolok és az amerikaiak. Kulinyi 
Zsigmond: Apja fia. Lipcsey Ádám: Vers. 
Lövey Klára: Mindenütt Kossuth a joelszó. 
Mártonfi Lajos dr. : Az örmény kereskedő for- 
radalmi beszéd. Dr. Márki Sándor: Kossuth 
szülőhelye. Nagy Sándor: Nemeria. T. Pap 
Zsigm. O év kezdete és az uj év vége. Réthi 
Lajos Se traiesca Domnu Kossuth. Sebestyén 
József: Kossuth és a népiskola. Szabó Sá- 
muel: Gábor Áron és a székely szekoeres. 

Szász Gerő: Vizakna, Szatczor Sándor: a 

muszka katonák s a magyar nők. Szultán és 
az emigránsok. Szántó Lajos: Kossuthoz. 
Széchy L. Jozefine: Refloxiók. Szterényi Jó- 
zsef: Gondolatok. Tokaji Irma: Háboru, mint 
nentő. Vadnay Károly: „Minden elveszett, 
kivéve a becsületet." Várady Aurél Gondolat. 
Váradiné Miklós Ida: Emlék sorok. Vajda 
Emil: Második zarándokolásom Turinba. Voe- 
ress Endre: Kossuth anyjának halála. Veress 
Ferencz : Hogy láttam utoljára Kossuthot. 
Végh Bertalan, Báró Riedesel Zempléni Ár. 
pád. Pálya. A lap rendes száma is megjelent 
ezen felül s közli Kreith Béla gr. működését 
az ereklye gyüjtés és kiállitás körül arczké- 
pével együtt. Pestmegyei fiatalságtól közöl 
egy levelet néhai Toleki Sándorhoz. Büttner 
Emil levelét közli Arad vára alól. Ereklye 
muzeum története allegorikus résszel. A 47. 
zászlóalj veszedelme Komáromnál dr. Édes 
Józseftől, A 7. honvédzászlóalj története Kásza 
Lajostól. Vasvári Pál életéből Horrmann An- 
tal tanártól. A laphoz az oroklyemuzeum 
„Aranykönyvének" első lapjai vannak mellé- 
kelve. A lap Kuszkó István szerkesztésében 
jelent meg. Egy külön ünnepi szerkesztő bi- 
zottság is működött a lap összeállitásán. Bede 
Joób, Fekete Béla, Deáky Albort, Herepei 
Iván, Várady Aurél és Voress Endre szemé- 

lyében. A sok illusztratiókkal megjelent diszes 
szám ára 30 kr s a jövedelem az ereklyemu- 
zeum javára adatik. A lap a kolozsvári erek- 
lyemuzenmtól rendelhető meg. 

HELYI HIREK. 
- A közbiztoneág érdekében tekintettel 

a közelgő kolera járványra, figyelmeztetjük 
lapunk olvasóit, hogy mindenben lehetőleg a 

tisztaságot juttassák érvényro. - Saját éle- 

tünk és egészségünk követeli meg első sorban, 

de továbbá kitehetjük magunkat a rendőri bün- 
tetésnek is. 

— A tornaegylet kirándulása. Vasárnap 

folyó hó 25 én a fornaer esűlét tagjai közül 
sokan kirándulnak a (Schuller) 
Miután a társaságban esaládos egyének nejeik- 
kel is részt szándékoznak venni, fölhivják a 

rendezők lapunk utján a tisztelt közönséget, 

hogy abban sziveskedjenek minél többen ré- 
szesülni. Az étkezésre nézve megjegyeztetik, 
hogy vagy ki-ki magáról gondoskodik, vagy 
kisebb társaságok tetszés szerint alakulhat- 
nak. Bővebb felvilágositást A. L. tanár ur a 
tornaegylet művezető tanára ad. 

— Hangvereony. rn Tráján elő- 
nyösen ismert haryton énekes, ki csak nem- 
rég aratott Eukurtbon is fényes eletbetsé 
szombaton, szept. 24 én a ,Központi 
szállodat nagytermében Gártner Leontin a. 
és Lassel Rudolf ur szives közreműködése mel- 
lett hangversenyt ad a következő választákos 
műsorral: 1. Dallam Carmenből, Bizet G.-től. 
baryton-solo. G. dur verseny, Popper D.-tól 
gordonka solo. 3. Nagy dallam Hans Heiling- 
ból, Marschner T.-től. Baryton-sola. 4. a) Dal- 
lam a Tanháuserből, Wagner B.-tól. b) Dal- 
lam a lahorei királyból, Massenet J.-től. 
Lányka piros ajakaddal Lassel R.-tól. Baryton- 
solók. 5. a) Aria (Nina) Pergolésetől. b) Ta- 
rantelle, Popper D.-től. Gordonka-solók. 6. a) 
Mandrulita dela munte. Stefanescu D.-től. b 
Ochii albastri, Denzu L.-től. Baryton-solók. 
A zongorakiséretet Lassel Rudolf ur volt szi- 
ves elvállalni; a gordonka-darabokat Gaártner 
Leontin k. a., Popper D. bécsi zenemüvész 
tanitványa játszja. A hangverseny kezdete este 
fél 8 óra. Jegyek ára 1 frt. 50-től egész 20 krig. 

zinészet. A Berger-féle német szin- 
társulat ismét városunkba érkezett és előadá- 
sait szombaton kezdi meg a nyári szinkörben. 

—– A rendőrség szigorusága. A város- 
opitánye eljáratta a város összes mészár- 
székeit és nyuzó padjait s a mészárosokat szi- 
goruan büntette, már első izben kemény és 
nagy pénzbüntetést szabott reájuk, mert a 

székekben és nyuzó padokon tisztátlanságot 
talált. Közelebbről jó lenne, ha a rendőrség 
az egyes, házak udvarait járatná el, mert né- 
melyik oly botrányos állapotban van, hogy a 
legszigorubb büntetést is megérdemli. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Székelyek es szaszok. Az E. K. E. 

Háromszékvármegyei osztálya folyó hó 19 én 
Pótsa József főispán, egyl. elnök vezetese alatt 
Sepsi-Szentgyörgyről Rozsnyóra és Zernestre, 
a hatalmas Királykő aljába kirándulást rendoe- 

minden várakozáson felül kitünően 
.A Nagy-Szebenben székelő Siebon- 

bürg. Karpaten Verein ersmót tagjai testüle- 
tileg Römer elnök vezetése alatt, valamint a 
rozsnyóiak is a egvetenbbt fogadták a 
székely kirándulókat. A Barczaságnak gyö- 
nyörűü vidéke, Rozsnyónak példás tisztasága, 
de még inkább a szászoknak szeretetreméltó- 
sága igen kellemesen lepte meg a társaságot 
A Rozsnyón rendezett közebéden Pótsa főis- 
pánnak, Römer elnöknek, Berecz Gyula tit- 
kárnak, Gyárfás főmérnöknek és a rozsnyói 
szász papnak hazafias beszédei lelkos tetszést 
arattak. A már Brassóban 50 szász turistával 
megerősödött társaság Zernestre érve 200 főre 
szaporodott. Zernesten megtekintették a Co- 
pony Márton-féle papirgyárat, a cellulose gyá- 
rat, melyeknek modern berendezése nagy vor- 
senyképességet biztositanak. Itt Copony M. 
vette át a házigazda szerepét és gazdagon 
megvendégelte az egész társaságot, mely al- 
alommal ismételten oly hazafias nyilatkoza- 

tok történtek, a melyek legjobban bizonyitják, 
hogy a személyes érintkezés a legalkalmasabb 
eszköz a diferencziák kiegyenlitésére. A ki- 
rándulók között voltak a már emlitetteken ki- 
vül: Brennerberg brassói polgármester, Tompa 
főjegyző, Filtseh országgyül képviselő, Bren- 
ner táblai biró, Corodiu szász gymn. rector 
stb. stb. A társaság a legszebb emlékekkel 
eltolve későn este különvonattal utazott Sepsi- 
Szentgyörgyre. 

A kolozsvárl orsz. ereklyemuzeumot 
Kossuth születése napján nyitották meg nagy 
ünnepélyességgel. A muzeum, mely tárgyak- 
ban nagyon gazdag, eleb dij nélkül szem- 
lélhető meg a közönség által. 

- A teetekykocelk nalatet illetőleg 
a m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezotő- 
sége egy hirdetményben értesiti a szállitókat, 
hogy általános használatra oly szesz és ás- 
ványolaj küldemények szamára, 
szállitása tartánykocsikban ö 
egyes menetekre — tartánykocsikat korlátolt 
számban tartott fenn oly gyárosok vagy ipa- 
rosok részére, a kik tartánykocsik felett egy- 
általán nem rendelkeznek, de ily kocsikat - 
szálliimányaik továbbitása ezéljából - eset- 
ről-esetre igénybe venni kivánnak. E kocsik 
használata fejében külön bér nem fizetendő. 

Az ez ügyben fennálló közelebbi feltételek 
iránt a fent nevezett üzletvezetőségnél tuda- 
kozódhatni 

Ipar, keresk., közgazdaság. 
Az erdélyi gazdasági egylet tel- 
ügyelete és ellenőrzése alatti here- 

mag raktár Kolozsvárt. 
Szabályzat. 

4. §. Az erdélyi gazdasági egylet a nagy. 
méltóságu földmivelésügyi magyar királyi mi. 
niszterium támogatásával, az erdélyi részek 

ben termelt here-mag könnyü és lehető leg- 
jobban való kitisztitása és ez által az elérhető 
legmagasabb áron való értékesithetése czéljá- 

ból, Kolozsvárt nagy tisztitó raktárt létesit, 
az áru raktárak igénybe vételével. 

2. §. Ezen czélra való tekintettel rak- 

tári kezelésre (tisztitásra és az arankát illető 

vizsgálatra, valamint varrás nélküli zsákokba 
saját ezime alatti ólom zárolásra) elfogad er- 
délyrészi (a volt ugynevezett kaposolt részeket 
is ide értve) termelőtől egy méter mázsától 
fölfelé, bármily mennyiségü lóhor és luczerna 
magot. 

3. §. A beküldendő magnak a pelyvától 
megtisztitottnak kell lenni és a tulajdonos 
saját zsákjában és saját költségén: ,Az Er- 
délyi Gazdasági Egylet felügyelete és ellenőr- 
zése alatti here mag raktár" czimen küldendő 
Kolozsvárra. 

. §. Beérkezése után a mag, az érke- 
zés sorrendjében, kitisztittatik és egyenlősit- 
tetik (egalizaltatik), vagy osztályoztatik, s az 
állami megvizsgáló állomásnak, a mag aranka 
mentességét tanusitó bizonyitványával ellátva, 
varrás nélküli zsákokba töltetik és az Erdélyi 
Gazdasági Egylet ólom pecsétjével lezáratik. 

5. §. Ha a beküldött mag mennyisége 
az ötven (50) métermázsát meg nem haladja, 

egyenlősittetik (egalizáltatik), azaz egy közös 
garmadában többekével egyenlő minőségüvé 
kovertetik. 

Ötven métermázsán felüli mennyiségek- 
nél a kezelés iránt maga a tulajdonos rendel- 
kezhetik és az ő akarata és rendelkezéséhez 
képest fog az egyenlősittetni, vagy osztályoz- 
tatni, mely utóbbi esetben az egyenlősités 
költségétől ment. 

6. §. A tulajdonosnak a magból, tiszti- 
tás és egyenlősités, vagy osztályozás után, 
mustra küldetik, — melynek alapján annak 
eladását saját maga eszközölheti, de azzal 
magát a tisztitó raktárt is megbizhatja, mely 
az eladást az elérhotő legjobb áron teljesiti. 

7. §. A mag tisztitása után előálló — 
aranka maggal szaturált szemét, az Erdélyi 
Gazdasági Egylet ellenőrzése és felelősségo 
mellett, elégettetik. Igy annak a lehetősége is 
ki lesz zárva, hogy az aranka magja a sze- 
méttel szét hordassék és ez uton tovább ter- 

jesztessék. 
8. §. A beküldött terhelő költségek: 
Ezen raktárba beküldött here-mag min- 

den métermázsája után, a következő dijak 

számittatnak fel, hat havi raktározási és ke- 

zelési időre, a beküldő számlájára : 
Fostálás.. ... 50 Kkr. 
Egyenlősités (egalizálás) .5 , 
Zsákolás és plomb. . .11, 
Hat havi raktárbér . , 
Hat havi tüzelleni bizt. di). —15 , 
Bizományi illeték -40 , 
Ellenőrzés . -.37 , 

Legföllebb összesen 2.30 

Apadásra a tisztitott heremagból 
azaz egy százalék hozatik számitásba. 

9. §. A netán hat hónapon tul még 
raktáron maradó heremag után eső arány- 
lagos raktár bért, és tüz elleni 

e, 

biztositási 
dijat, az egyenlősitett mag tulajdonosai része- 
sedésük arányában fizetik. 

10. §. A beremag beküldő a kezelés mi- 
kéntje, azaz az osztályozás vagy egyenlősités 
és a bizományba adás iránt, a beküldés alkal- 
mával artkozi köteles. 

. A raktár a beküldött és a raktár. 

ban már kitisztitott horemag fele értékéig 
kivánatra slőleget is ad 20/-kal magasabb ka- 

mat mellett, mint az Osztrák-Magyar-Bank 
mindenkori kamatlába, ami ez idő szerint 40/0. 

12. §. Az előlegere nézve egyebekben, 

(mint azok kiszolgáltatása, fölvétele, visszaszá- 
molása stb. iránt), a ,Sigmond-Testvérek Áru- 

raktárának II. különleges üzletszabályzata 

szolgál zsinormértékül. 
Kelt az Erdélyi Gazdasági egylet i igazga- 

tó választmányának Kolozsvárt 1892. évi sep- 

tember hó 6.án tartott üléséből. 
A „Sigmond-Testvérek 
áruraktára" nevében: 

Sigmond Dezső s. k. Szabó József s. 
elnök. 

. Szakáts Péter s 
e titkár. 

Nyilt-tér.") 
Leszállitott áru selymeket méteren 

25%,–331/a 0/ és kol árleengedéssel az 
deti áron alul szá megren ye 

tönyökre, vagy végktben is postabé és 
mentesen Henneberg G. (csász. és kir. ud 
szállitó) selyemgyára Zürichben. Mintá 
tatordulóval küldetnek. Svájczba 

*) Az 
és azok tartaláért 1
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irdetések. 
12,421/92 sz. 

Hirdetmény. 
Ezennol közhirré tétetik, miszerint e 

tömösi pagonyban a következő faválasztékok- 
nak termelése esetleg az illető hasábfának el- 
szállitása szóbeli árverezési és irásbeli aján- 
lati uton f é. oktober hó 9-én délelőtt 9 
rakor a városi erdészeti hivatalban, Nagy- 

utcza 63. sz. a. ki tog adatni és pedig: 

bükkhasábfa ágfa 
1) Vasszo völgy 2129 ürmét. 311 ürmét. 
2) Vámvölgy 1603 , 307 , 
2 T 168 , 18 
4) Drágavölgy 4036 , 8009 , 
5) ázurkerolgy ta , s00 , 

z 
Szenmabérez 1001 g0b k 

összesen 11223 r 1. 2131 ürm. 

ánlkozók értesittetnek, miszerint a 
kikiálláki árnak 5 százalékát mint bánatpénzt 
az árlejtés előtt, a zárt ajánlatba köte- 
lesek letenni, és az árlejtési illetőleg ajánlati 
feltetelek az erdészeti hivatalban a hivatalos 
órákban betekintbetők. 

Brassó 1892. évi szeptember hó 17-én. 

537 (1-8) A városi tanács. 

Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvély, kiütések és 
sápadtság, általános hagyasdtság, gyön- 

geség eltünnek az egészseges vér mellett ! 

Sikeres eredményért kezeskedünk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
lendő. 

„Office Sanitas" Prisban, 

30., Faubourg Montmartre. 
480 (08—*) 

öááao 

Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év őta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 

máj és lépdaganatban, az epe 

vérpangásban, különösen aranyérben 

Ez 
is üditő italul szolgál 
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s a gyomrot nem szoritja. 

Ezen ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 
zető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 

állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, 
a vesé 

an, vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 
n ásványvizet nemcsak a betegek használják, 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványviz, mely borral használva nem hevit, 

vérs/egénységben, altesti 
és hugyhóly ag hurutos bántalmai- 

egészséges embereknek 

k
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i 
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Coldstein József, 
(404) 39-00 gyógyforrások bérlője 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. 

: 
l 
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Előleges jelentés. 
Mély tisztelettel kévánom a nagyérdemű közönség b. tudomására 

hozni, hogy a jelenleg Nagy-Szebenben időző 

nagy kórtani és bonoztani 

muzeum és panoptikum 
összekötve amerikai nagy állatsereglettel f. évi október hó 3-án (hétfőn) megérke- 
zik és 5-én (szerdán) este 6 órakor a nyárisziakör mellett meg fog nyittatni. 

muzeum több mint 1000 darab boncztani készitménnyel bir, az állatsereg- 
let pedig 126 legritkább vadállatot tartalmaz és 26 óriási vaggonra van berendezve. 

Bővebbet a falragaszokon és hirlapokban. 

KOCZKA ANTAL, 
igazgató. 

Báoáooomememeboaemeeaeoateajkeemtek 

Alapiltatott 1864. zo— 

IINGEL KÁROLY 

538 (1-2) 

Az 1885. évi 

orsz. kiállitás- 

nál 

jury-tag. 

A koronás 

ry érdem ke- 

reszt és számos 

lerem bírtokosa. 

Budapest, VII., rózsa-utcza 4-6. szám. 

1. magy. budapesti gözkeretező., esztergályos- és asztalos-diszműáruk-gyára 

Ajánlja magát mindennemü vájolt (fraisse) léczek, ugyszintén butor- és épület di- 
szitésekhez való esztergályos munkák elkészitésére. Szallag-másoló és fournir-füreszeim 
mel a legkülönbözőbb munkákat készitem. Egyuttal ajánlom alábbi sajátkészitményü czik- 
keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti kereskedelmi muzeumban a 
városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m); 

Mindennemü asztalok, 

ebédlő-székek, 
ruha-tartók, festési árrányo 
: aekep fogeaok : e otta-tartó 

szalon-székek, disz-oszlo, tagérek, 
zongora-székek, eek (karnisehok), m Tádák, k -22) 
iró- és rajz-székek, l tea-tálczák, tekék és golyók stb. 

a Képes arjegyzékek kivanatra ingyen eés berme tve k 

I ö 

ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák gyors és pontos elő- 

állitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett. 

A „ASSÓ" kiadohivatala. 

KÖZMÜVELŐDES- 
irodalmi és münyomdai részvénytársaság 

myvunyomdá 
Brassóban, 

Brassó, 


